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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

  
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN 

DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU 

 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL SANTÉ 

PUBLIQUE, SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE 

ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT 

 
 

Voorontwerp van wet betreffende de 
verplichte vaccinatie tegen COVID-19 van 

gezondheidszorgbeoefenaars 
 

 
Avant-projet de loi relatif à la vaccination 

obligatoire des professionnels des soins de 
santé contre la COVID-19  

 
FILIP, KONING DER BELGEN, PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

  
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
 

A tous, présents et à venir, Salut. 

  
Gelet op advies … van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op …; 
 

Vu l’avis ... de l’Autorité de protection des 
données, donné le … ; 
 

Gelet op de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, §§1 
en 2; 
 

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 
12 janvier 1973, l’article 3, §§ 1er  et 2 ; 
 

Gelet de dringende noodzakelijkheid; 
 

Vu l'urgence ; 
 

Overwegende dat gezondheidszorgbeoefenaars 
een verhoogd risico op besmetting lopen en de 
plicht hebben om patiënten te beschermen; 
 

Considérant que les professionnels des soins de 
santé courent un risque accru de contamination 
et qu'ils ont le devoir de protéger les patients ; 
 

Overwegende dat de Nationale Raad van de Orde 
der artsen tijdens haar vergadering van 18 
september 2021 oordeelde dat een wettelijke 
verplichting tot vaccinatie voor de artsen en het 
gehele zorgpersoneel noodzakelijk is; 
 

Considérant que le Conseil national de l'Ordre 
des médecins a, en sa séance du 
18 septembre 2021, jugé qu'une obligation 
légale de vaccination des médecins et de 
l'ensemble du personnel soignant est 
nécessaire ; 
 

Overwegende het advies van de sociale partners 
binnen de Nationale Arbeidsraad en de Hoge 
Raad voor Preventie en Bescherming op het Werk 
nr. 2.246 van 15 oktober 2021; 

Considérant l’avis des partenaires sociaux au sein 
du Conseil National du Travail et du Conseil 
supérieur pour la prévention et la protection au 
travail, n° 2.246 du 15 octobre 2021 ; 

  
Overwegende dat het uitvallen van 
gezondheidszorgbeoefenaars de continuïteit van 
de zorg ernstig dreigt te verstoren; 
 

Considérant que l'absence de professionnels des 
soins de santé risque de perturber gravement la 
continuité des soins ;  
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Overwegende dat dit te allen tijde dient te 
worden voorkomen zeker gelet op de snellere 
opkomst van varianten waarvan de effecten niet 
voorspelbaar zijn en waarbij een nieuwe golf niet 
kan worden uitgesloten; 
 

Considérant qu'il convient d'éviter cette situation 
à tout moment, en particulier eu égard à 
l'apparition plus rapide de variants aux effets 
imprévisibles et une nouvelle vague ne pouvant 
être exclue ; 
 

Overwegende dat het de plicht van de 
samenleving is om het gezondheidsstelsel zoveel 
mogelijk intact en operationeel te houden; 
 

Considérant qu'il est du devoir de la société de 
préserver autant que possible le caractère intact 
et opérationnel du système de santé ;  
 

Overwegende dat de vaccins tegen SARS-CoV-2 
het meest effectieve wapen blijken tegen de 
verspreiding van COVID-19; 
 

Considérant que les vaccins contre le SARS-CoV-
2 constituent l'arme la plus efficace contre la 
propagation de la COVID-19 ; 
 

Overwegende dat de zwakke incidentie van 
COVID-19-gevallen en van ziekenhuisopnames 
die tijdens de derde golf werden vastgesteld bij 
de gevaccineerde gezondheidszorgbeoefenaars 
in vergelijking met de vastgestelde incidentie in 
de algemene bevolking, dit bevestigt; 
 

Considérant que cela se confirme par la faible 
incidence des cas de COVID-19 et des 
hospitalisations constatés au cours de la 
troisième vague parmi les professionnels des 
soins de santé vaccinés par rapport à l'incidence 
constatée parmi l'ensemble de la population ; 
 

Overwegende dat zo spoedig mogelijk een 
verplichte vaccinatie tegen COVID-19 voor 
gezondheidszorgbeoefenaars dient te worden 
ingevoerd als noodzakelijk en proportioneel 
middel bij het nastreven van het legitieme doel 
van de bescherming van de volksgezondheid 
teneinde de continuïteit van de zorgverlening te 
garanderen, des te meer gelet op het 
onvoorspelbare verloop van het virus; 
 

Considérant qu'il convient d'instaurer le plus 
rapidement possible une vaccination obligatoire 
contre la COVID-19 pour les professionnels des 
soins de santé comme moyen nécessaire et 
proportionnel dans la poursuite de l'objectif 
légitime de protection de la santé publique afin 
de garantir la continuité des soins, a fortiori eu 
égard à l'évolution imprévisible du virus ; 
 

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van State, 
gegeven op ...; 
 

Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’État, donné le ... ; 
 

Op de voordracht van de Minister van 
Volksgezondheid,  
 

Sur la proposition du Ministre de la Santé 
publique,  
 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij 
 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
 

Onze Minister van Volksgezondheid is ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende 
Kamers voor te leggen en bij de Kamer van 
vertegenwoordigers in te dienen: 
  

Notre Ministre de la Santé publique est chargé de 
présenter en Notre nom aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur suit : 
  

  
Hoofdstuk 1. Algemene bepaling 
 

Chapitre 1er. Disposition générale 
 



3 
 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.  
 

Article 1er. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution.  
 

Hoofdstuk 2. Definities 
 

Chapitre 2. Définitions 
 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder : 
 

Art. 2. Pour l'application de la présente loi, il faut 
entendre par : 
 

1° patiënt : de natuurlijke persoon aan wie 
gezondheidszorg wordt verstrekt, al dan niet op 
eigen verzoek; 
 

1° patient : la personne physique à qui des soins 
de santé sont dispensés, à sa demande ou non ;  
 

2° gezondheidszorgbeoefenaar : de 
beroepsbeoefenaar, bedoeld in de 
gecoördineerde wet van 10 mei 2015 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, alsmede de 
beoefenaar van een niet-conventionele praktijk, 
als bedoeld in de wet van 29 april 1999 
betreffende de niet-conventionele praktijken 
inzake de geneeskunde, de artsenijbereidkunde, 
de kinesitherapie, de verpleegkunde en de 
paramedische beroepen; 
 

2° professionnel des soins de santé : le praticien 
professionnel visé dans la loi coordonnée du 
10 mai 2015 relative à l'exercice des professions 
des soins de santé ainsi que le praticien d'une 
pratique non conventionnelle visée dans la loi du 
29 avril 1999 relative aux pratiques non 
conventionnelles dans les domaines de l'art 
médical, de l'art pharmaceutique, de la 
kinésithérapie, de l'art infirmier et des 
professions paramédicales ; 
 

3° schema voor vaccinatie : de planning van de 
toegediende en toe te dienen vaccins rekening 
houdend met het aantal nodige dosissen en het 
vereiste interval ertussen en opgemaakt op basis 
van de profylactische  toedieningsaanbevelingen 
volgens het type vaccin en de doelgroep na 
advies van de Hoge Gezondheidsraad; 
 

3° schéma de vaccination : le planning relatif aux 
vaccins administrés ou à administrer compte 
tenu du nombre nécessaire de doses et de 
l'intervalle requis entre chacune de ces doses, et 
établi sur la base des recommandations 
d'administration prophylactiques en fonction du 
type de vaccin et du groupe cible, après avis du 
Conseil supérieur de la santé ; 
 

4° vaccinatie tegen COVID-19 : sinds minstens 
twee weken een volledig schema voor vaccinatie  
hebben voltooid; 
 

4° vaccination contre la COVID-19 : avoir terminé 
depuis au moins deux semaines un schéma 
complet de vaccination ; 
 

5° herhalingsdosis : een bijkomende toe te 
dienen dosis ten opzichte van het schema voor 
vaccinatie die noodzakelijk is op basis van de 
profylactische toedieningsaanbevelingen volgens 
het type vaccin en de doelgroep na advies van de 
Hoge Gezondheidsraad; 
 

5° dose de rappel : une dose à administrer en plus 
du schéma de vaccination, nécessaire en vertu 
des recommandations d'administration 
prophylactiques en fonction du type de vaccin et 
du groupe cible, après avis du Conseil supérieur 
de la santé ; 
 

6° testcertificaat : een certificaat dat aangeeft dat 
een RT-PCR-test  met negatief resultaat niet meer 
dan 72 uur geleden werd uitgevoerd of dat een 
antigeentest met negatief resultaat niet meer 

6° certificat de test : un certificat attestant qu'un 
test RT-PCR avec résultat négatif a été effectué 
dans les dernières 72 heures ou qu'un test 
antigénique avec résultat négatif a été effectué 
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dan 48 uur geleden door een 
gezondheidszorgbeoefenaar werd uitgevoerd; 
 

dans les dernières 48 heures par un 
professionnel des soins de santé ; 
 

7° herstelcertificaat: een certificaat met de 
bevestiging dat de houder is hersteld van een 
coronavirus COVID-19 infectie na een 
coronavirus COVID-19 test die uitwees dat de 
houder besmet was en waarbij de coronavirus 
COVID-19 test niet ouder is dan 180 dagen, 
waarna het herstelcertificaat ten vroegste op de 
elfde dag nadat de betrokkene het resultaat van  
de coronavirus COVID-19 test heeft ontvangen, 
kan worden verleend; 
 

7° certificat de rétablissement : un certificat 
attestant que son détenteur s'est rétabli d'une 
infection par le coronavirus COVID-19 après un 
test coronavirus COVID-19 ayant montré que le 
détenteur avait été contaminé, le test 
coronavirus COVID-19 datant de moins de 
180 jours, après quoi le certificat de 
rétablissement peut être délivré au plus tôt le 
onzième jour après que l'intéressé a reçu le 
résultat du test coronavirus COVID-19 ;  
 

8° (mond)masker : hetzij een chirurgisch 
mondmasker hetzij een masker met een hogere 
kwalificatie zonder uitlaatventiel,  dat nauw 
aansluit op het gelaat, en mond en neus bedekt , 
om de verspreiding van het coronavirus COVID-
19 terug te dringen of besmetting van de drager 
te voorkomen; 
 

8° masque (buccal) : soit un masque buccal 
chirurgical, soit un masque de qualification 
supérieure sans ventilation qui s'ajuste 
étroitement sur le visage, couvre le nez et la 
bouche, destiné à diminuer la propagation du 
coronavirus COVID-19 ou à prévenir la 
contamination de la personne qui le porte ; 
 

9° directeur-generaal : de directeur-generaal van 
het Directoraat-generaal Gezondheidszorg van 
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. 
 

9° directeur général : le directeur général de la 
Direction générale Soins de Santé du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
Chaîne alimentaire et Environnement. 
 

Hoofdstuk 3. De verplichting tot vaccinatie 
tegen COVID-19 
 

Chapitre 3. La vaccination obligatoire contre la 
COVID-19 
 

Art. 3. Elke  gezondheidzorgbeoefenaar  beschikt 
uiterlijk binnen een termijn van 3 maanden te 
rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding 
van onderhavig artikel over een vaccinatie tegen 
COVID-19.  
 

Art. 3. Au plus tard dans un délai de 3 mois à 
compter de la date d'entrée en vigueur du 
présent article, tout professionnel des soins de 
santé a fait l’objet d’une vaccination contre la 
COVID-19.  
 

Gedurende de in het eerste lid bedoelde termijn 
van 3 maanden mag de 
gezondheidszorgbeoefenaar die nog niet 
beschikt over een vaccinatie tegen COVID-19 zijn 
praktijk enkel blijven voeren op voorwaarde dat : 
 

Au cours de la période de 3 mois visée à 
l'alinéa 1er, le professionnel des soins de santé 
qui n’a pas encore fait l’objet d’une vaccination 
contre la COVID-19 ne peut poursuivre l'exercice 
de sa profession que si : 
 

1° hij beschikt over een testcertificaat of een 
herstelcertificaat; 
 

1° il dispose d'un certificat de test ou d'un 
certificat de rétablissement ; 
 

2° hij de nodige beschermende maatregelen 
neemt waaronder minstens worden begrepen 
het dragen van een (mond)masker en andere 

2° il prend les mesures de protection requises, ce 
qui implique au minimum le port d'un masque 
(buccal) et le respect d'autres mesures d’hygiène 
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hygiënische maatregelen in overeenstemming 
met de geldende richtlijnen zoals bepaald door 
de bevoegde overheden. 

en conformité avec les directives en vigueur 
décrétées par les autorités compétentes. 

  
Hoofdstuk 4. De vaccinatie tegen COVID-19 als 
voorwaarde voor het verkrijgen en behoud van 
het visum of de registratie 
 

Chapitre 4. La vaccination contre la COVID-19 
comme condition d'obtention et de maintien du 
visa ou de l'enregistrement 
 

Art. 4. Elke gezondheidszorgbeoefenaar beschikt 
over een vaccinatie tegen COVID-19 als 
voorwaarde voor het verkrijgen en het behouden 
van een visum of de registratie als 
gezondheidszorgbeoefenaar. 
 

Art. 4. Pour tout professionnel des soins de santé, 
l'obtention et le maintien d'un visa ou d'un 
enregistrement comme professionnel des soins 
de santé sont subordonnés à une vaccination 
contre la COVID-19. 
 

Het eerste lid is niet van toepassing indien er in 
hoofde van de gezondheidszorgbeoefenaar 
sprake is van extreem zeldzame medische contra-
indicaties die gedocumenteerd zijn in een 
omstandig geneeskundig attest opgesteld door 
een arts verbonden aan een referentiecentrum 
allergologie, waarvan de lijst wordt gepubliceerd 
op de website  van Sciensano. Deze 
gezondheidszorgbeoefenaars zijn ertoe 
gehouden alle noodzakelijke beschermende 
maatregelen te nemen, waaronder minstens 
worden begrepen het dragen van een 
(mond)masker en andere hygiënische 
maatregelen in overeenstemming met de 
geldende richtlijnen zoals bepaald door de 
bevoegde overheden. 
 

L'alinéa 1er ne s'applique pas si, dans le chef du 
professionnel des soins de santé, il y a des contre-
indications médicales extrêmement rares 
documentées dans une attestation médicale 
détaillée établie par un médecin rattaché à l’un 
des centres de référence en allergologie dont la 
liste est publiée sur le site web de Sciensano. Ces 
professionnels des soins de santé sont tenus de 
prendre toutes les mesures de protection qui 
s'imposent, ce qui implique au minimum le port 
d'un masque (buccal) et le respect d'autres 
mesures d’hygiène en conformité avec les 
directives en vigueur décrétées par les autorités 
compétentes. 
 

Art. 5. Een gezondheidszorgbeoefenaar die 
beschikt over een vaccinatie tegen COVID-19  en 
die een of meerdere herhalingsdosissen moet 
worden toegediend, kan zijn praktijk blijven 
voeren en wordt geacht blijvend te voldoen aan 
artikel 4, eerste lid, op voorwaarde dat hij de 
herhalingsdosis telkens laat toedienen.  
 

Art. 5. Le professionnel des soins de santé qui a 
fait l’objet d’une vaccination contre la COVID-19 
et auquel il faut administrer une ou plusieurs 
doses de rappel peut poursuivre l'exercice de sa 
profession. Il est réputé continué à satisfaire aux 
dispositions de l'article 4, alinéa 1er, à condition 
de se faire administrer à chaque fois la dose de 
rappel. 
 

De Koning kan, na advies van de Hoge 
Gezondheidsraad, de nadere modaliteiten en de 
termijnen vaststellen voor het toedienen van een 
herhalingsdosis. 
 

Le Roi peut, après avis du Conseil supérieur de la 
santé, définir les modalités et les délais 
d'administration d'une dose de rappel. 
 

Hoofdstuk 5. Toezicht op de verplichting tot 
vaccinatie tegen COVID-19 als voorwaarde voor 
het behoud van het visum of de registratie 

Chapitre 5. Contrôle de l'obligation de 
vaccination contre la COVID-19 comme 
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 condition de maintien du visa ou de 
l'enregistrement 
 

Art. 6. Het toezicht op de verplichting tot 
vaccinatie tegen COVID-19 als voorwaarde voor 
het behoud van het visum of de registratie wordt 
uitgeoefend door de directeur-generaal.  De 
directeur-generaal treedt daarbij op als door de 
minister bevoegd voor Volksgezondheid 
gedelegeerde ambtenaar. 
 

Art. 6. Le contrôle de l'obligation de vaccination 
contre la COVID-19 comme condition de 
maintien du visa ou de l'enregistrement est 
exercé par le directeur général.  Le directeur 
général agit dans ce cadre en qualité de 
fonctionnaire délégué par le ministre compétent 
en matière de Santé publique. 
 

Art. 7.  Indien de directeur-generaal vaststelt dat 
een gezondheidszorgbeoefenaar met een visum 
of registratie niet beschikt over een vaccinatie 
tegen COVID-19 of een herhalingsdosis niet liet 
toedienen, stuurt hij onverwijld met 
aangetekend schrijven een waarschuwing waarin 
hij de gezondheidszorgbeoefenaar meedeelt: 
 

Art. 7.  Si le directeur général constate qu’un 
professionnel des soins de santé qui possède un 
visa ou un enregistrement n’a pas fait l’objet 
d’une vaccination contre la COVID-19 ou ne s’est 
pas fait administrer une dose de rappel, il envoie 
sans délai un avertissement par courrier 
recommandé dans lequel il informe le 
professionnel des soins de santé :  
 

1° dat hij moet beschikken over een vaccinatie 
tegen COVID-19 of een herhalingsdosis als 
voorwaarde tot behoud van het visum of de 
registratie; 
 

1° que pour garder son visa ou son 
enregistrement, il doit avoir fait l’objet d’une 
vaccination contre la COVID-19 ou avoir reçu une 
dose de rappel ;   
 

2° dat werd vastgesteld dat de 
gezondheidszorgbeoefenaar niet aan deze 
verplichting voldoet en bijgevolg het visum of 
registratie dreigt te verliezen; 
 

2° qu’il a été constaté que le professionnel de 
soins de santé ne satisfait pas à cette obligation 
et que, par conséquent, il risque de perdre le visa 
ou l’enregistrement ; 
 

3° dat de gezondheidszorgbeoefenaar zijn 
gemotiveerde opmerkingen binnen een termijn 
van 14 dagen na verzending van het aangetekend 
schrijven, aan de directeur-generaal kan 
bezorgen. 
 

3° que le professionnel de soins de santé peut 
transmettre ses remarques motivées au 
directeur général dans un délai de 14 jours après 
l’envoi du courrier recommandé. 
 

Na ontvangst van de eventuele opmerkingen van 
de betrokken gezondheidszorgbeoefenaar en 
uiterlijk binnen 14 dagen na het verstrijken van 
de termijn bedoeld in het eerste lid, 3°, neemt de 
directeur-generaal een gemotiveerde beslissing 
omtrent de schorsing van het visum of de 
registratie. Deze beslissing wordt onverwijld aan 
de betrokken beroepsbeoefenaar toegestuurd 
met een aangetekend schrijven en gaat in op de 
dag na de verzending van het aangetekend 
schrijven. 
 

Après réception des remarques éventuelles du 
professionnel des soins de santé en question et 
au plus tard dans les 14 jours suivant l’expiration 
du délai visé à l’alinéa 1er, 3°, le directeur général 
prend une décision motivée au sujet de la 
suspension du visa ou de l’enregistrement. Cette 
décision est immédiatement envoyée au 
professionnel des soins de santé concerné par 
courrier recommandé, elle prend effet le 
lendemain de l’envoi dudit courrier 
recommandé. 
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De directeur-generaal beëindigt een schorsing 
van het visum of de registratie vanaf het ogenblik 
dat hij vaststelt dat de 
gezondheidszorgbeoefenaar beschikt over een 
vaccinatie tegen COVID- 19 of een 
herhalingsdosis.  De betrokken 
gezondheidszorgbeoefenaar wordt onverwijld 
via aangetekend schrijven op de hoogte gebracht 
van de beëindiging van de schorsing die ingaat op 
de datum van de voornoemde vaststelling door 
de directeur-generaal. 
 

Le directeur général met fin à la suspension du 
visa ou de l’enregistrement dès qu’il constate que 
le professionnel des soins de santé a fait l’objet 
d’une vaccination contre la COVID-19 ou a reçu 
une dose de rappel. Le professionnel des soins de 
santé en question est immédiatement informé 
par courrier recommandé de la fin de la 
suspension qui prend cours à la date de la 
constatation susmentionnée par le directeur 
général. 
 

In voorkomend geval kan het aangetekend 
schrijven telkens vervangen worden door een 
communicatie via e-box als de betrokken 
gezondheidszorgbeoefenaar zijn e-box heeft 
geactiveerd. 
 

Le cas échéant, le courrier recommandé peut 
être à chaque fois remplacé par une 
communication via la e-box si le professionnel 
des soins de santé concerné a activé la sienne. 
 

Art. 8. De directeur-generaal brengt volgende 
instanties er onverwijld van op de hoogte dat het 
visum of de registratie van een 
gezondheidszorgbeoefenaar werd geschorst : 
 

Art. 8. Le directeur général informe sans délai les 
instances suivantes du fait que le visa ou 
l’enregistrement d’un professionnel des soins de 
santé a été suspendu : 
 

1° het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering; 
 

1° l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité ; 
 

2° in voorkomend geval de werkgever van de 
gezondheidszorgbeoefenaar; 
 

2° le cas échéant, l’employeur du professionnel 
des soins de santé ; 
 

3° in voorkomend geval de hoofdarts van de 
instelling waarin de betrokkene 
gezondheidszorgbeoefenaar werkzaam is; 
 

3° le cas échéant, le médecin-chef de l’institution 
où le professionnel des soins de santé concerné 
travaille ; 
 

4° in voorkomend geval de verantwoordelijke 
arts  voor de medische wachtdienst waaraan een 
huisarts meewerkt; 
 

4° le cas échéant, le médecin responsable du 
service de garde auquel le médecin généraliste 
participe ; 
 

5° in voorkomend geval de Orde der artsen of 
apothekers; 
 

5° le cas échéant, l’Ordre des médecins ou des 
pharmaciens ; 
 

6° de overheden die bevoegd zijn voor de 
erkenning van gezondheidszorgberoepen in 
toepassing van artikel 5, §1, I, 7°, a) van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen. 
 

6° les autorités qui sont compétentes pour 
l’agrément des professionnels des soins de santé 
en application de l’article 5, § 1er, I, 7°, a), de la loi 
spéciale de réformes institutionnelles du 
8 août 1980. 
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Tevens informeert de directeur-generaal de in  
het eerste lid bedoelde instanties onverwijld over 
de beëindiging van de schorsing van het visum of 
de registratie.   
 

Le directeur général informe également sans 
délai les instances visées à l’alinéa 1er de la fin de 
la suspension du visa ou de l’enregistrement.   
 

Art.9. De Koning kan nadere regelen vaststellen 
voor de toepassing van dit hoofdstuk. 
 

Art. 9. Le Roi peut fixer les modalités 
d’application du présent chapitre. 
 

Hoofdstuk 6. Verwerking van persoonsgegevens 
 

Chapitre 6. Traitement des données à caractère 
personnel 
 

Art. 10. Voor de toepassing van onderhavige wet 
kunnen voor elke gezondheidszorgbeoefenaar de 
hem betreffende gegevens vervat in de 
permanente federale databank van de 
beoefenaars van de gezondheidszorgberoepen 
zoals bedoeld in artikel 97 van de wet van 10 mei 
2015 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidzorgberoepen, worden gekoppeld 
aan hem betreffende  gegevens die informeren : 
 

Art. 10. Pour l’application de la présente loi, pour 
chaque professionnel des soins de santé, les 
données le concernant qui figurent dans la 
banque de données fédérale permanente des 
professionnels des soins de santé visée à 
l’article 97 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 
relative à l'exercice des professions des soins de 
santé, peuvent être croisées avec les données le 
concernant qui permettent de savoir : 
 

1° of hij al dan niet beschikt over  een vaccinatie 
tegen COVID-19 of een herhalingsdosis; 
 

1° s’il a ou non fait l’objet d’une vaccination 
contre la COVID-19 ou a ou non reçu une dose de 
rappel ;  
 

2° over  de identificatie van zijn eventuele 
werkgever. 
 

2° l’identification de son éventuel employeur. 
 

Art. 11. § 1. De doelstelling van de in artikel 10, 
1°, bedoelde koppeling van gegevens is : 
 

Art. 11. § 1er. Le croisement des données visé à 
l’article 10, 1°, a pour objectif :  
 

1° het vaststellen of de 
gezondheidzorgbeoefenaar die een visum of een 
registratie aanvraagt of die reeds beschikt over 
een visum of een registratie tevens beschikt over 
een vaccinatie tegen COVID-19 of een 
herhalingsdosis gelet op de noodzaak daarvan 
met het oog op de bescherming van hemzelf en 
zijn patiënt en met het oog op het verzekeren van 
veilige gezondheidszorg en continuïteit van het 
gezondheidsstelsel; 
 

1° de savoir si le professionnel des soins de santé 
qui demande un visa ou un enregistrement ou qui 
possède déjà un visa ou un enregistrement a fait 
l’objet d’une vaccination contre la COVID-19 ou a 
reçu une dose de rappel, étant donné qu’il est 
nécessaire que tel soit le cas pour le protéger lui-
même ainsi que ses patients, pour garantir que 
les soins de santé sont dispensés en toute 
sécurité et pour assurer la continuité du système 
de santé ; 
 

2° het uitreiken van het visum indien wordt 
vastgesteld dat de gezondheidszorgbeoefenaar 
beschikt over een vaccinatie tegen COVID-19 of 
een herhalingsdosis; 
 

2° de délivrer un visa s’il est constaté que le 
professionnel des soins de santé a fait l’objet 
d’une vaccination contre la COVID-19 ou a reçu 
une dose de rappel ;  
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3° het niet uitreiken van een visum bij vaststelling 
dat de gezondheidzorgbeoefenaar niet beschikt 
over een vaccinatie tegen COVID-19 of een 
herhalingsdosis; 
 

3° de ne pas délivrer de visa s’il est constaté que 
le professionnel des soins de santé n’a pas fait 
l’objet d’une vaccination contre la COVID-19 ou 
n’a pas reçu de dose de rappel ;  
 

4° het schorsen van het visum of een registratie 
in toepassing van artikel 7 bij vaststelling dat de 
gezondheidszorgbeoefenaar niet beschikt over 
een vaccinatie tegen COVID-19 of een 
herhalingsdosis; 
 

4° de suspendre le visa ou l’enregistrement en 
application de l’article 7 s’il est constaté que le 
professionnel des soins de santé n’a pas fait 
l’objet d’une vaccination contre la COVID-19 ou 
n’a pas reçu de dose de rappel ;  
 

5° het beëindigen van de schorsing bedoeld in 
punt 4° bij vaststelling dat de 
gezondheidszorgbeoefenaar beschikt over een 
vaccinatie tegen COVID-19 of een 
herhalingsdosis. 
 

5° de mettre fin à la suspension visée au 4° s’il est 
constaté que le professionnel des soins de santé 
a fait l’objet d’une vaccination contre la COVID-
19 ou a reçu une dose de rappel. 
 

§2. De doelstelling van de in artikel 10, 2°, 
bedoelde koppeling van gegevens is 
desgevallend de werkgever van de 
gezondheidszorgbeoefenaar te informeren dat 
het visum of de registratie van de betrokken 
gezondheidszorgbeoefenaar werd geschorst en 
dat de schorsing werd opgeheven. 
 

§ 2. L’objectif du croisement des données visé à 
l’article 10, 2°, est d’informer le cas échéant 
l’employeur du professionnel des soins de santé 
que le visa ou l’enregistrement du professionnel 
des soins de santé en question a été suspendu et 
que cette suspension a été levée. 
 

§3. De doelstelling van het overmaken van de 
gegevens bedoeld in artikel 8 is dat bedoelde 
instanties de nodige gevolgen kunnen verbinden 
aan de schorsing van het visum of de registratie. 
 

§ 3. La transmission de données visée à l’article 8 
a pour objectif de permettre aux instances en 
question de donner la suite requise à la 
suspension du visa ou de l’enregistrement. 
 

Art. 12. De personen die binnen het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu als taak hebben 
visa en registraties toe te kennen en toezicht te 
houden op het behoud ervan, hebben toegang 
tot de gekoppelde gegevens. 
 

Art. 12. Les personnes qui, au sein de la Direction 
générale Soins de santé du Service public fédéral 
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire 
et Environnement, sont chargées d’accorder les 
visas et les enregistrements et de contrôler le 
maintien de ceux-ci, ont accès aux données 
croisées.  
 

 Art. 13. De gekoppelde gegevens worden 
bewaard tot op het ogenblik dat wordt 
vastgesteld dat er in hoofde van de 
gezondheidszorgbeoefenaar sprake is van een 
vaccinatie tegen COVID-19 of dat een 
herhalingsdosis  werd doorlopen. 
 

Art. 13. Les données croisées sont conservées 
jusqu’au moment où il est constaté que le 
professionnel des soins de santé a fait l’objet 
d’une vaccination contre la COVID-19 ou qu’il a 
reçu une dose de rappel. 
 

Art. 14. De Koning kan  de nadere regelen 
bepalen voor de toepassing van dit hoofdstuk. 
 

Art. 14. Le Roi peut préciser les modalités 
d’application du présent chapitre. 
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Hoofdstuk 6. Inwerkingtreding  
 

Chapitre 6. Entrée en vigueur  
 

Art. 15. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2022 met uitzondering van de artikelen 4 tot en 
met 14 die in werking treden op 1 april 2022. 
 

Art. 15. La présente loi entre en vigueur le 
1er janvier 2022 à l’exception des articles 4 à 14 
inclus, qui entrent en vigueur le 1er avril 2022. 
 

                                 ,                                            , le 

VAN KONINGSWEGE: PAR LE ROI : 
De Minister van Volksgezondheid, 
 

Le Ministre de la Santé publique, 
 

F. Vandenbroucke 
 


